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1897 in Familienbesitz und wird seit 1973 als Gastbetrieb geführt.

  2008 wurde die Panoramabar errichtet.
  2010 Neubau Küche, Zimmer und Appartement
  2019 Aufstockung Garage, Zimmer, Appartement 
  und Galerie „Liebmalerei“
  2020 gemütliche Zirbenstube
  2021 Bio-Zirbensauna

Unsere wertvollen Lebensmittel beziehen wir großteils aus der Region 
und Umgebung, das Rindfleisch großteils aus eigener Landwirt-
schaft.

  Unsere Küche ist ganztägig geöffnet.
  Im ganzen Haus fließt von Grander belebtes Quellwasser.
  Die Reitlehenalm ist von Anfang Juni bis Ende September 
  bewirtschaftet (Montag Ruhetag) und wird in der 
  Wintersaison täglich als Skihütte geführt. 
  Bei uns kann man übernachten.

Wir wünschen einen angenehmen Aufenthalt und guten Appetit!
Familie Schneider und Mitarbeiter



The Reitlehenalm has been in existence from approx. 500 
years, family-owned since 1897 and became a restaurant in 
1973.

  2008 the panorama bar was added.
  2010 reconstruction of the kitchen, guest rooms and 
  apartments.
  2019 addition of guest rooms and apartments as well as 
  the gallery “Liebmalerei”
  2020 cozy stone pine lounge
  2021 organic stone pine sauna

Farmer’s bread, butter, organic cheese, beef, bacon as well 
as stonepine- and rowanberry schnapps are mostly products 
of our own organic farming or are sourced in the immediate 
region. The trouts are freshly prepared from our own fish 
ponds and you are welcome to try your luck by fishing one at 
your own. 

  Our kitchen is open all day.
  Grander water is available throughout the house.
  The Reitlehenalm is open from the end of May till the
  beginning of October (closed on Mondays) and is 
  operated in the winter season as a ski hut.
  You also have the option of staying overnight with us.

We wish you a pleasant stay and enjoy your meal! 
Yours sincerely, the Schneider family and employees
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Wir bieten Doppel- und Mehrbettzimmer sowie Appartements 
für bis zu ca. 44 Personen im Sommer und Winter an. Mehr 
dazu unter www.reitlehenalm.at.

LODGING AT 1.280 METERS ABOVE SEA LEVEL
We offer double and multi-bed rooms as well as apartments 
for up to 44 people in summer and winter. More about at 
www.reitlehenalm.at.

ÜbernachtenÜbernachten AUF 1.280 M



Von 8.00 bis 10.30 Uhr auf Anfrage 16,00

From 8.00 am to 10.30 am on request    

FRÜHSTÜCK

BREAKFAST

EIN GUTSCHEIN VON UNS!

THE GIFT IDEA? A VOUCHER FROM US!
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Wolfgang M. Rosam

Falstaff-Herausgeber

ausgezeichnet.

 und mit

wurde von Falstaff bewertet

HÜTTENGUIDE 2022

REITLEHENALM

WIR SIND AUSGEZEICHNET

Zu diesem Ergebnis kam auch FALSTAFF  
im Hüttenguide 2022. Nur die besten Hütten aus 

ganz Österreich werden darin erfasst.
92 von 100 Punkten

WE ARE EXCELLENT

FALSTAFF came to the same conclusion
in the Hüttenguide 2022. Only the best huts 

from all over Austria are listed in it. 
92 from 100 points



FÜR DIE KLEINEN GÄSTE 

KIDS MENU

Grillwürstl mit Pommes Frites 7,00

Grilled sausage with french fries

Chicken Nuggets mit Pommes Frites 7,00

Chicken Nuggets with french fries

Wiener Schnitzel mit Pommes Frites 8,00

Viennese Schnitzel with french fries

Wir informieren gerne über allergene Zutaten in unseren 
Produkten.

We inform you about allergenic ingredients in our products.

TAGESGERICHTE

DAILY MENU

Sind täglich an der Tafel angeschlagen.
Unsere Mitarbeiter geben gerne Auskunft dazu.

Our daily menu is announced at the boards. 
Ask our staff for more information.

Wir akzeptieren Bankomat- und Kreditkarten ab 10 €. 
Für Beilagenänderungen verrechnen wir 1 €.

We accept payment with credit cards from an amount of more 
than 10 €. For changes of side dishes, we charge 1 €.

Marillen- oder Schokopalatschinke per Stück 3,50

Apricot or chocolate pancake per piece

Fischstäbchen mit Pommes Frites 7,00

Fish fingers with french fries
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Open minced lard sandwich

Kaminwurz’n mit Senf, Kren und Brot 6,00

Hard sausage with mustard, horseradish and 
farmer‘s bread 

Speck-, Schinken- oder Käsebrot 8,00

Open bacon, ham or cheese sandwich 

Bauernspeckplatte mit Senf, Kren und Brot 12,50

Selection of farmer’s bacon with mustard, 
horseradish and farmer‘s bread        

AUS DEM SUPPENTOPF

SOUPS

Frittatensuppe 4,70

Clear soup with sliced pancakes

Leberknödel- oder Kaspressknödelsuppe 5,70

Clear soup with liver- or cheesedumpling

Reitlehen Almkäsebrot 8,60

Open alp cheese sandwich

Portion Almkäse, Butter, Brot klein 10,70 groß 12,90

Portion of alp cheese, butter 
and farmer’s bread

Essigwurst mit Zwiebel und Brot 8,90

Sliced sausage with onions, vinegar, oil and 
farmer’s bread

Brettljause ‘Reitlehenalm’, Butter, Brot 13,50

Hearty cold platter with alp cheese, farmer’s 
bacon, butter and bread



S
A

LA
D

S
Sa

lat
e

Sa
lat

e

A
U

F
 V

O
R

B
E

S
TE

LL
U

N
G

TO
 B

E
 O

R
D

E
R

E
D

 I
N

 A
D

V
A

N
C

E

Bunter Salatteller klein 5,90 groß 10,50

Mixed salad 

Salatplatte mit Rinderfilet Walnüssen, 
Parmesanchips und Himbeer-Balsamicodressing 18,80

Mixed salad with beef filet, walnuts, parmesan 
chips and raspberry-balsamico vinegar 

Bergsalat mit Bio-Bergkäse, Kartoffel
und Pinienkernen 15,50

Mixed „Mountain-salad“ with organic
mountain cheese, potatoes and pine nuts

Steirischer Backhendlsalat mit Kürbiskernen 15,50

Mixed salad with Styrian-style fried 
chicken and pumpkin seeds

Knoblauchbaguette 4,50

Garlic baguette

Alle Salate mit hausgemachtem French Dressing (nach 
Wunsch mit Kernöl). All salads with homemade french dres-
sing (on request with pumpkin seed oil).

Grüner Salat 4,90

Green salad

Krautsalat mit Bauernspeck 5,20

Cabbage salad with farmer’s bacon

Bauernbratl, Schweinshaxn oder Ripperl 
mit zwei Beilagen nach Wahl

pro Person 
17,00 

Traditional roast, knuckle of pork or spare 
ribs with two side dishes to choose

Fondue „Bourguignonne“ pro Person 25,00

Fondue burgundy style

Käsefondue pro Person 18,00

Cheese fondue

Salatplatte mit hausgeräuchertem Forellenfilet 15,50

Mixed salad with house-smoked trout



WARM DISHES
Warme GerichteWarme Gerichte
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Pommes Frites klein 4,50 groß 5,50

French fries

Ofenkartoffel mit Sauerrahm-Dip und 
Schnittlauch 6,50

Baked potato with sour cream dip and 
chives

Veggie-Burger mit Gemüselaibchen   
mit Pommes Frites

10,00
 13,50 

Veggie-Burger with vegetable patty  
 with potato fries

Tagliatelle mit hausgemachtem Basilikum 
Pesto, Pinienkernen und Parmesan-Chips 12,90

Tagliatelle with homemade basil pesto, 
pine nuts and parmesan-chips

Kaspressknödel (3 Stück) mit Salat und 
Sauerrahm-Dip 13,60

Cheese dumplings (3 pieces) with side 
salad and sour-cream dip

Kasnock’n im Pfandl mit Salat 14,00

Small dumplings (of pasta) with cheese 
served in the pan, side salad

Hausgeräuchertes Forellenfilet mit 
Oberskren, Butter und Toast 11,50

House-smoked trout with horseradish 
cream, butter and toast

Fangfrische Gebirgsforelle
mit Zitronenknoblauchbutter,
Ofenerdäpfel und Sauerrahm-Dip

18,50

Fresh caught trout with baked potato, 
sour cream dip and butter

Veganes Linsen-Gemüsecurry mit Basmatireis 12,90

Vegan lentil vegetable curry with basmati rice 



Hüttenburger mit hausgemachtem 
Fleischlaibchen, Käse, Speck und Tomate 11,00

Alp burger with homemade beef patty, 
cheese, farmer’s bacon and tomato

Schinken Käse Toast 5,70

Toast with ham and cheese

Schinken Käse Toast mit Salatgarnitur 
oder Pommes Frites 9,70

Toast with ham and cheese with side 
salad or french fries

Grillwürstl mit Pommes Frites 9,80

Grilled sausages with french fries

Pongauer Fleischkrapfen mit Sauerkraut                                                13,90

Hash stuffed pasta with sauerkraut 

Wiener Schnitzel vom Schwein mit 
Pommes Frites und Preiselbeeren 16,00

Viennese Schnitzel (pork) with french 
fries and cranberry jam 

Steaktoast vom Rinderfilet mit 
Salatgarnitur oder Pommes Frites 21,00

Steaktoast (beef) garnished with side 
salad or french fries

Schweinerückensteak mit Kräuterbutter, 
Ofenkartoffel und Sauerrahm-Dip      16,50

Pork tenderloin with herb butter, baked 
potato and sour cream dip 

Rinderfiletsteak auf Pfefferrahmsauce, mit 
Grillgemüse und Rösti 33,00

Beef steak with creamy pepper sauce, 
vegetables and hash browns 

Würstl mit Senf, Kren und Brot 5,90

Sausages (Frankfurter) with mustard, 
horseradish and bread

Hüttenburger mit Pommes Frites 15,00

Alp burger with french fries



Warmer Schokokuchen mit Vanilleeis 5,40

Warm chocolate cake with vanilla ice cream, 
chocolate sauce and whipped cream
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Apfel- oder Milchrahm-Topfenstrudel
mit Schlagobers, Vanillesauce oder Vanilleeis

4,80
5,60

Apple or milkcream cheese strudel
with whipped cream, custard or vanilla ice cream
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Bauernkrapfen 4,80

Farmers Donut

Heidelbeer- oder Eispalatschinken 5,40

Pancake with blueberries or vanilla ice cream

Zwetschkenpofesen auf Vanille-Zimtschaum 8,00

Plum french toast on vanilla-cinnamon foam

Kaiserschmarrn mit oder 
ohne Rosinen und Apfelmus            klein 9,00 groß 11,50

Sliced and sugared pancake 
with or whithout raisins and 
apple sauce 

Bananen- oder Heidelbeermilch
mit Vanilleeis

3,70
4,90

Banana or Blueberry milkshake
with vanilla ice cream



Kasperl
Vanille- und Erdbeereis mit Schlagobers

4,60

Mixed vanilla- and strawberry ice cream with 
whipped cream

Coupe Dänemark
Vanilleeis mit warmer Schokosauce
und Schlagobers

6,40

Vanilla ice cream, warm chocolate sauce
and whipped cream

Heidelbeerbecher
Vanille-, Erdbeer- und Schokoeis
mit Heidelbeeren und Schlagobers

6,60

Vanilla-, strawberry- and chocolate ice cream
with blueberries and whipped cream

Kürbiseisbecher
Vanilleeis mit Kürbiskernöl, Kürbiskernen
und Schlagobers

6,60

Vanilla ice cream with pumpkin oil, pumpkin
seeds and whipped cream

Bananensplit
Vanilleeis mit Banane, Schokosauce,
Schlagobers und Mandelsplitter

6,60

Vanilla ice cream, banana, chocolate sauce,
whipped cream and almonds

Eisschokolade
kalter Kakao mit Vanilleeis und Schlagobers

6,60

Iced chocolate, vanilla ice cream and whipped 
cream

Eiscafé
kalter Kaffee mit Vanilleeis und Schlagobers

6,60

Iced coffee, vanilla ice cream and whipped 
cream

Gemischtes Eis
Vanille-, Erdbeer- und Schokoeis
Vanilla-, strawberry- and chocolate ice cream

4,60

mit Schlagobers
with whipped cream

5,60

ICE CREAM MENUEiskarteEiskarte



SOFT DRINKS
alkoholfreie Getränkealkoholfreie Getränke

Skiwasser oder Hollersaft 0,25l | 0,5l
Raspberry or Elder juice

2,60 | 4,20

Mineralwasser 0,33l | 0,75l
Mineral water

3,20 | 4,50

Coca-Cola, Fanta, Sprite, Spezi 0,25l | 0,5l 3,20 | 4,80

Almdudler, Eistee Pfirsich, Coca-Cola light 0,33l          3,90
Almdudler, Icetea peach, Coca-Cola light

Apfel- oder Orangensaft 0,25l | 0,5l
Apple- or orangejuice

3,20 | 4,90

Apfel- oder Orangensaft gespritzt 0,25l | 0,5l
Apple- or orangejuice with soda

2,90 | 4,80

Johannisbeer- oder Mangosaft 0,2l
Red currant or mangojuice

3,90

Tonic Water, Bitter Lemon 0,2l 3,90

Red Bull 0,25l 4,60

Milch oder Buttermilch 0,25l | 0,5l
Milk or buttermilk

2,50 | 3,60

Preiselbeerbuttermilch 0,25l | 0,5l
Cranberry buttermilk

3,20 | 4,50

Grander Wasser 0,25l | 0,5l | 1l
Grander water

1,00 | 1,80 | 3,00



Tasse Kaffee oder Kaffee Hag			   3,60
Cup of coffee or decaffeinated coffee	  

Kleiner Brauner	 3,30
Espresso	

Großer Brauner 	 4,00
Double espresso	

Cappuccino mit Milchschaum oder Schlagobers	 4,00
Cappuccino with foamy milk or whipped cream	

Latte Macchiato		  4,50

Häferl Milchkaffee 1/2 Kaffee 1/2 Milch	 4,50
Big cup of coffee with hot fresh milk	

Häferl Kaffee mit Schlagobers 	 4,50
Big cup of coffee with whipped cream	

Kakao mit Schlagobers | mit Rum	 4,00 | 5,00 
Hot chocolate with whipped cream | with rum	

Tee mit Zitrone | mit Rum	 	 3,50 | 4,50
Tea with lemon | with rum

Punsch alkoholfrei 0,25l | mit Rum	 4,00 | 5,00
Punsch, non-alcoholic | with rum

Glühmost 0,25l 		  4,00
Mulled cider	 	

Glühwein 0,25l 		  5,20
Mulled wine	

Jagatee 0,25l 		  5,80
Tea with schnapps, rum and wine	
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Stiegl vom Fass 0,2l | 0,33l | 0,5l
Stiegl draught beer

Stiegl Hell 0,33l
Stiegl light beer

3,20 | 4,20 | 5,20 

4,20

Stiegl Radler 0,33l | 0,5l
Beer with lemonade

4,20 | 5,20

Stiegl Grapefruit Radler oder
alkoholfreier Radler 0,33l 
Beer with grapefruit lemonade
or non-alcoholic beer with lemonade

4,20

Stiegl Bier alkoholfrei 0,33l | 0,5l
Stiegl beer non-alcoholic 

4,20 | 5,20

Stiegl Weissbier 0,33l | 0,5l
Stiegl wheatbeer

4,50 | 5,50

Stiegl Weissbier alkoholfrei 0,5l
Stiegl wheatbeer non-alcoholic

5,50

Franziskaner Weissbier dunkel 0,5l
Franziskaner wheatbeer dark

5,50

Pinzgau Bräu Pale Ale 0,5l 5,50

BEERBierBier

Grüner Veltliner trocken 0,125l | 0,25l 	 3,30 | 6,30
Grüner Veltliner dry

Traminer halbtrocken 0,125l | 0,25l 	 3,30 | 6,30
Traminer semi-dry 

Blauer Zweigelt 0,125l | 0,25l 	 3,30 | 6,30

Blaufränkischer 0,125l | 0,25l 	 3,30 | 6,30

Gespritzter 	  4,00
Wine mixed with soda  

Aperol-Spritzer oder Hugo 0,25l 		         5,90
Aperol-Spritzer or Hugo

Obstmost 0,25l | 0,5l 		  3,30 | 5,30
Fruit cider

Obstmost gespritzt 0,25l | 0,5l 		  2,90 | 4,60
Fruit cider mixed with soda

ALKOHOLISCHE GETRÄNKE

ALCOHOLIC DRINKS
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Gelber Muskateller, Rosenhügel 2021 
Edition Amadé

Weingut Bründlmayer | Kamptal, Niederösterreich 
Kräuter, Salbei, Traubengelee, Wacholder, Grapefruit,  
vollmundig, zart cremig, superfruchtig.
Bründlmayer winery I Kamptal, Lower Austria 
Herbs, sage, grape jelly, juniper, grapefruit, full-bodied, deli-
cately creamy, super fruity.
0,125l | 0,75l  	 5,60 | 34,00

Grüner Veltliner Am Berg

Weingut Bernhard Ott | Feuerbrunn, Wagram
Saftig, mit einer lebendigen Textur, fast tanzende Mineralik 
am Gaumen. Feine tabakige Würze, reife Äpfel und Birnen 
ergänzen das Geschmackserlebnis.
Berhard Ott winery | Feuerbrunn, Wagram
Juicy, lively texture, with mineral character that playfully 
lingers on the palate. A noble spiciness reminiscent of 
tobacco, ripe apples and pears make the pleasant drinking 
experience complete.
0,125l | 0,75l  	 5,10 | 30,00

Gemischter Satz Stierwoscha 

Bio Weingut Alexander Zöller | Dross, Kremstal
Ein Cuvée aus Müller Thurgau, Grüner Veltliner, Riesling und 
Roter Veltliner. Leicht und lebendig mit Apfel- und 
Kräuteraromen, pfeffrige Noten, welche für Komplexität 
sorgen.
Alexander Zöller organic winery | Dross, Kremstal
A cuvée composition of Müller Thurgau, Grüner Veltliner, 
Riesling and Roter Veltliner. Delicate and lively with apple 
and herb aromas, peppery hints which provide complexity.
0,125l | 0,75l	 5,10 | 30,00

Riesling Jochinger Federspiel

Weingut Jamek | Joching, Wachau
Trockener Riesling mit feinem Bukett und angenehm frischer 
Säure. Auf reinen Südlagen angebaut.
Jamek winery | Joching, Wachau
Dry Riesling with a fine bouquet and pleasant fresh acidity. 
Grown on purely south-facing hillsides.
0,75l  	 34,00

Sauvignon Blanc Steirische Klassik

Weingut Hannes Sabathi | Gamlitz, Südsteiermark
Typische Paprika- und Holundernoten, lebendig und 
komplex, dabei saftig und mit einer feinen Fruchtwürze 
untermalt. Ein kompakter Klassiker aus der Südsteiermark.
Hannes Sabathi winery | Gamlitz, Southern Styria
Typical pepper and elderflower flavour; lively and complex, 
yet juicy and accentuated with a delicate, spicy fruitiness. 
A compact classic wine from Southern Styria.
0,75l	 32,00



Unplugged Merlot 2019
Edition Amadé

Weingut Hannes Reeh | Andau, Burgenland
Rubinrot, zart nach Kräutern und Gewürzen, fruchtige 
Kirschnoten und feine Würze.
Hannes Reeh winery I Andau, Burgenland.
Ruby red, delicate herbs and spices, fruity cherry notes and 
fine spiciness.
0,125l | 0,75l  	 5,20 | 32,00

Zweigelt DAC Neusiedlersee  

Weingut Alexander Egermann | Illmitz, Burgenland
Dunkle Beeren und Kirschen, am Gaumen saftig und dicht. 
Die feine Tanninstruktur und ein weicher Gaumen machen 
diesen Zweigelt zum Allrounder.
Alexander Egermann winery | Illmitz, Burgenland
Dark berries and cherries; mellow and full of substance on 
the palate. The fine tannin structure and a soft palate make 
this Zweigelt an ideal all-rounder.
0,125l | 0,75l  	 5,10 | 30,00

Cabernet Sauvignon

Weingut Erich Scheiblhofer | Andau, Neusiedlersee
Verführerischer Duft nach schwarzen Ribiseln, rotem Pfeffer 
und herber Würze. Am Gaumen sehr komplex mit Karamell-
noten und weichem Eichentouch.
Erich Scheiblhofer winery | Andau, Neusiedlersee
A seductive aroma of blackcurrants, red pepper and bitter 
spice. Highly complex on the palate, with a hint of caramel 
and a gentle touch of oak.
0,75l  	 34,00

Equinox 365

Weingut Reumann | Deutschkreutz, Mittelburgenland
Cuvée aus Blaufränkisch, Zweigelt u. Merlot, viel Frucht und 
Würze in der Nase. Frische Kirschen und ein Hauch von 
Nougat, am Gaumen schwarze Beeren.
Reumann winery | Deutschkreutz, Mittelburgenland
Cuvée of Blaufränkisch, Zweigelt and Merlot, a lot of fruit and 
spiciness in the nose. Fresh cherries and a delicate touch of 
nougat, black berries on the palate.
0,75l  	 33,00

Rosé Zweigelt

Weingut Bründlmayer | Kamptal, Niederösterreich
Fruchtiger Rosé, fein, duftige Stalistik, Aromen von  
Zwetschke, Erdbeeren, Kirschen und Himbeeren 
Bründlmayer winery I Kamptal, Lower Austria 
Fruity rose wine, fine, fragrant character, aromas of plum, 
strawberries, cherries and raspberries.
0,125l | 0,75l  	 5,10 | 30,00

R
E

D
 W

IN
E

R
otw

ein
R

otw
ein

R
ose

R
ose

R
O

S
E



PROSECCO | CHAMPAGNER

SPARKLING WINES

Prosecco Spumante Treviso DOC Brut 

Weingut La Jara | Mareno di Piave, Venezien, Italien
Trockener Prosecco mit Duft nach Granny-Smith Apfel,
frisch, aromatisch, elegant-harmonisch.
La Jara winery | Mareno di Piave, Veneto, Italy
Dry prosecco with fragrance of granny smith apple, fresh, 
aromatic, elegant-harmonic.
0,125l | 0,75l 	 4,00 | 29,00

Amadé Sparkling-Secco Rosé
Pink Ribbon Edition 

Weingut Leo Hillinger | Jois, Neusiedlersee 
Sanft prickelnd und fein-fruchtig mit Duft nach Erdbeeren, 
feingliedrig und gut integrierter Säure.
Leo Hillinger Winery | Jois, Neusiedlersee
Gently sparkling, fine and fruity with a scent of strawberries;
delicate and well integrated acidity.
0,25l | 0,75l | 1,5l 	 11,00 | 29,00 | 63,00

Veuve Clicquot Rosé 0,75l 		  104,00

Môet & Chandon
0,2l | 0,35l 	 27,00 | 44,00
0,75l | 1,5l 	 82,00 | 155,00



Bauernobstler Hausbrand 2cl	 2,90
Fruit schnapps

Vogelbeerschnaps Hausbrand 2cl		 5,00
Rowan berry spirit

Schwarzbeerschnaps 2cl 	 5,00
Blue berry spirit 

Marillen-, Birnen- oder Kirschbrand 2cl 	 3,00
Apricot-, pear- or cherry spirit

Enzian-, Zirben- oder Himbeerschnaps 2cl		 3,00
Gentian-, stone pine- or raspberry spirit

„Geile Nuss“, Weichsel- oder Kräuterlikör 2cl	 3,00
„Horny nut“, vistula or herbal liqueur

Weinbrand, Fernet, Jägermeister, Averna 2cl	 3,40
Brandy, Bitters, Jägermeister, Averna

Schneewittchen warmer Eierlikör, Schlag, Zimt 2cl	 3,60 
Snow white warm egg liquer, whipped cream, cinnamon

„Heiße Witwe“ 2cl (warmer Pflaumenlikör, Schlag)	 3,60 
„Heiße Witwe“ (hot plum liqueur with whipped cream) 

Williams mit Birne, Wodka mit Feige 2cl	 3,40 
Williams pear, vodka with coward

„Marillenkäfer“ 2cl	 3,40 
Schnapps with apricot

„Oachkatzl – Schwoaf“ 2cl	 3,60 
Baileys with whipped cream in chocolate waffle 

Plantation XO Barbardos Rum	 5,00

SCHNÄPSE | LIKÖRE

SPIRITS | LIQUEURS

Wir führen auch Zigarren sowie Souvenirs, Textilien und 
Schnäpse in der Geschenkflasche zum Mitnehmen. 

Cigars, souvenirs, textile products or a selection of schnapps 
in gift bottles are available for purchase.

InfoInfo



AM BERG
KunstKunst
LIEBMALEREI | JOHANNA SCHNEIDER

Einige Werke habe ich in der Galerie auf unserer Alm 
ausgestellt. Sie können gerne meine Bilder erwerben. Mehr 
Informationen unter www.liebmalerei.at.

ARTIST OF LOVE 

If you look around, some of my artworks are presented in the 
gallery on our hut. You are welcome to purchase my pictures. 
For more information visit www.liebmalerei.at. 

ANGEL-VERLEIH

Sie haben die Möglichkeit, sich Ihre eigene Forelle zu 
fangen. Wir bereiten diese nach Wunsch zu.

Angel-Verleih 5,00 Euro.

FISHING ROD - RENTAL

You have the opportunity to catch your own trout. 
We prepare them as desired.
Fishing rod rental 5,00 euros.
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